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Lance Stilp’s paper explores narrative inquiry as a tool for understanding the realities of second language learners,
specifically looking at the experience of an adult learner who is learning Japanese as a second language. His paper
examines the roles of power, identity and social learning in this process.

In his paper about the use of drama in second language learning and teaching, Matthew Barbee gives an account
of the evolution of drama in the classroom. He makes the case for drama-based teaching by discussing its effects on
student motivation and efficacy, and outlines how it fits into today’s post-method, communication-based, learner-
centered curricula of L2 language learning.

In his first paper Peter Roux provides a detailed analysis and discussion of the word ‘green’ as it is used in two
corpora; one political, one scientific. He employs a critical discourse analysis (CDA) framework alongside other
methods, including Bill Louw’s technique for identifying a word’s semantic prosody, to examine the behaviour of the
word in different contexts. In this way, the author succeeds in building an objective account of the word ‘green’, its
connotations and the roles it plays in contemporary political and scientific discourse. This paper will be of interest to
anyone with an interest in corpus linguistics and CDA, and provides a robust approach that could be replicated in similar
corpus-based lexical analyses.

Peter Roux’s second contribution to this volume presents a comparative study of Afrikaans and English and how
they have become established as official languages in South Africa and other areas of the world, respectively.
Incorporating a broad range of views from the World Englishes literature, this paper should be relevant to anyone with
an interest in the spread of English and its status as a global language. In particular, the parallels it draws between the
South African context and the growing importance of English as an International Language (EIL) in contexts in other
parts of the world make for some thought-provoking discussion of the ideological implications for EIL’s expanding
circle of users, as well as for the future survival of indigenous languages.
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Mario Perez guides us through the four-lesson cycle he devised to teach a listening and speaking course using authentic
materials. He explains his rationale for using authentic material with familiar activities such as clozed activities,
dictoglosses and role play, in terms of limiting the cognitive load on the students, maximizing their motivation and
providing them with useful, relatively natural input and output opportunities. The four-class cycle described provides a
useful template for classes that encourage student engagement and a collaborative approach to language learning.
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One of Polyglossia’s editors left APU in March 2014. Besides celebrating his departure for a new position, the journal
would like to use this occasion to extend its sincerest appreciation for the services he has hitherto rendered. As it takes
time to acquire a new professional, Volume 27 will be published in March 2015 instead of October 2014. On behalf of
Polyglossia, the current writer apologizes for any inconvenience this is likely to cause prospective contributors.

#&

&

Editors March 20th 2014 mEREBE S 2014F 38208




